
YG(3630Q)F1 Rev.07/2018

AFFIDAVIT OF PRINTER
AFFIDAVIT DE L’IMPRIMEUR

I

of

do swear (or solemnly affirm) that:

1. I am the printer for the pending election  
    in the municipality of

of

2. the number of ballot papers printed and  
    delivered to the returning officer for:

    a) the election of mayor was

    b) the election of members of council was

    c) the submission was

    and that no other ballot papers have been  
    supplied to any other person; and

3. the ballot papers printed and delivered to  
    the returning officer were in the form required 
    by the Municipal Act.

Je

du

jure (ou affirme solennellement) que :

1.  je suis l’imprimeur pour l’élection en cours  
    dans le/la

de/d’

2.  le nombre de bulletins de vote imprimés et livrés  
     au directeur du scrutin pour :

 a) l’élection du maire était de

 b) l’élection des membres du conseil municipal était de

 c) la consultation populaire était de

     et qu’aucun autre bulletin de vote n’a été fourni  
 à qui que ce soit;

3.  les bulletins de vote imprimés et livrés au directeur  
 du scrutin répondaient aux exigences prescrites  
 dans la Loi sur les municipalités.

Name
Nom

Address
Adresse

Municipality
Municipalité

Name
Nom

Number
Nombre

Number
Nombre

Number
Nombre

this           day of                                                       at                                         in the Yukon Territory.
ce ______ jour de/d’ ___________________ 20____, à ______________________ (Yukon). 

X 
Printing company representative
Représentant de l’imprimeur

Sworn (or affirmed) before me • Serment prêté (ou affirmation faite) devant moi

X 
Notary public, returning officer or designated municipal officer
Notaire public, directeur du scrutin ou fonctionnaire municipal désigné

Le présent document a été rédigé sans distinction de genre.
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